3AKOH

O NOTBPHUBAKY EBPOINCKE OKBUPHE
KOHBEHUWJE O NMPEKOrPAHU4YHOJ CAPAOKLU
U3MEBY TEPUTOPUJAITHUX 3AJEOHULIA UTTU

BITACTU

YnaH 1.

MNMoTtBphyje ce EBponcka okBMpHa KOHBEHUMja O NPEKOrpaHW4Hoj capagrsu
n3mMehy TepuTopujanHuUx 3ajegHuua wunm Brnactu, cadnkbeHa y Magpuay 21. maja
1980. rogunHe, y opuriHany Ha eHrneckom un opaHLyCKoM je3unky.

YnaH 2.

TekcT EBponcke OKBUpPHE KOHBEHLWjE Y OpPUrMHaMy Ha EHrTIeCKOM je3uKy Uy
NpeBOAY Ha CPICKU je3nk rnacu:



EUROPEAN OUTLINE CONVENTION ON TRANSFRONTIER
CO-OPERATION BETWEEN TERRITORIAL COMMUNITIES
OR AUTHORITIES

Preamble
The member States of the Council of Europe, signatories to this Convention,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between
its members and to promote co-operation between them;

Considering that, as defined in Article 1 of the Council of Europe Statute, this aim will
be pursued in particular by agreements in the administrative field;

Considering that the Council of Europe shall ensure the participation of the territorial
communities or authorities of Europe in the achievement of its aim;

Considering the potential importance, for the pursuit of this objective, of co-operation
between territorial communities or authorities at frontiers in such fields as regional,
urban and rural development, environmental protection, the improvement of public
facilities and services and mutual assistance in emergencies;

Having regard to past experience which shows that co-operation between local and
regional authorities in Europe makes it easier for them to carry out their tasks effec-
tively and contributes in particular to the improvement and development of frontier
regions;

Being resolved to promote such co-operation as far as possible and to contribute in
this way to the economic and social progress of frontier regions and to the spirit of
fellowship which unites the peoples of Europe;

Have agreed as follows:
Article 1

Each Contracting Party undertakes to facilitate and foster transfrontier
co-operation between territorial communities or authorities within its jurisdiction
and territorial communities or authorities within the jurisdiction of other
Contracting Parties. It shall endeavour to promote the conclusion of any
agreements and arrangements that may prove necessary for this purpose with
due regard to the different constitutional provisions of each Party.

Article 2

1 For the purpose of this Convention, transfrontier co-operation shall mean any
concerted action designed to reinforce and foster neighbourly relations
between territorial communities or authorities within the jurisdiction of two or
more Contracting Parties and the conclusion of any agreement and
arrangement necessary for this purpose. Transfrontier co-operation shall take
place in the framework of territorial communities' or authorities' powers as
defined in domestic law. The scope and nature of such powers shall not be
altered by this Convention.

2 For the purpose of this Convention, the expression “territorial communities or
authorities” shall mean communities, authorities or bodies exercising local and
regional functions and regarded as such under the domestic law of each State.
However, each Contracting Party may, at the time of signing this Convention or
by subsequent notification to the Secretary General of the Council of Europe,
name the communities, authorities or bodies, subjects and forms to which it
intends to confine the scope of the Convention or which it intends to exclude
from its scope.



Article 3

For the purpose of this Convention the Contracting Parties shall, subject to the
provisions of Article 2, paragraph 2, encourage any initiative by territorial
communities and authorities inspired by the outline arrangements between
territorial communities and authorities drawn up in the Council of Europe. If they
judge necessary they may take into consideration the bilateral or multilateral
inter-state model agreements drawn up in the Council of Europe and designed
to facilitate co-operation between territorial communities and authorities.

The arrangements and agreements concluded may be based on the model and
outline agreements, statutes and contracts appended to this Convention,
numbered 1.1 to 1.5 and 2.1 to 2.6" with whatever changes are required by the
particular situation of each Contracting Party. These model and outline
agreements, statutes and contracts are intended for guidance only and have no
treaty value.

If the Contracting Parties deem it necessary to conclude inter-state
agreements, these may inter alia establish the context, forms and limits within
which territorial communities and authorities concerned with transfrontier
co-operation may act. Each agreement may also stipulate the authorities or
bodies to which it applies.

The above provisions shall not prevent the Contracting Parties from having
recourse, by common consent, to other forms of transfrontier co-operation.
Similarly, the provisions of this Convention should not be interpreted as
invalidating existing agreements on co-operation.

Agreements and arrangements shall be concluded with due regard to the
jurisdiction provided for by the internal law of each Contracting Party in respect
of international relations and general policy and to any rules of control or
supervision to which territorial communities or authorities may be subject.

To that end, any Contracting Party may, when signing the present Convention
or in a later communication to the Secretary General of the Council of Europe,
specify the authorities competent under its domestic law to exercise control or
supervision with regard to the territorial communities and authorities concerned.

! Additional model and outline agreements have been authorised for

publication; they are appended to this Convention and numbered 1.6 to 1.14 and 2.7 to

2.16.

Article 4

Each Contracting Party shall endeavour to resolve any legal, administrative or
technical difficulties liable to hamper the development and smooth running of
transfrontier co-operation and shall consult with the other Contracting Party or
Parties concerned to the extent required.

Article 5

The Contracting Parties shall consider the advisability of granting to territorial
communities or authorities engaging in transfrontier co-operation in accordance
with the provisions of this Convention the same facilities as if they were
co-operating at national level.



Article 6

Each Contracting Party shall supply to the fullest possible extent any
information requested by another Contracting Party in order to facilitate the
performance by the latter of its obligations under this Convention.

Article 7

Each Contracting Party shall see to it that the territorial communities or
authorities concerned are informed of the means of action open to them under
this Convention.

Article 8

The Contracting Parties shall forward to the Secretary General of the Council of
Europe all relevant information concerning the agreements and arrangements
provided for in Article 3.

Any proposal made by one or more Contracting Parties with a view to adding to
or extending this Convention or the model agreements and arrangements shall
be communicated to the Secretary General of the Council of Europe. The
Secretary General shall then submit it to the Committee of Ministers of the
Council of Europe which shall decide on the action to be taken.

Article 9

This Convention shall be open to signature by the member States of the
Council of Europe. It shall be subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

The Convention shall enter into force three months after the date of the deposit
of the fourth instrument of ratification, acceptance or approval, provided that at
least two of the States having carried out this formality possess a common
frontier.

In respect of a signatory State ratifying, accepting or approving subsequently,
the Convention shall come into force three months after the date of the deposit
of its instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 10

After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the
Council of Europe may decide unanimously to invite any European
non-member State to accede thereto. This invitation must receive the express
agreement of each of the States which have ratified the Convention.

Such accession shall be effected by depositing with the Secretary General of
the Council of Europe an instrument of accession which shall take effect three
months after the date of its deposit.

Article 11

Any Contracting Party may, in so far as it is concerned, denounce this
Convention by means of notification addressed to the Secretary General of the
Council of Europe.

Such denunciation shall take effect six months after the date of receipt by the
Secretary General of such notification.



Article 12

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States
of the Council of Europe, and any State that has acceded to this Convention of:

a any signature;

b any deposit of an instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

¢ any date of entry into force of this Convention in accordance with Article 9
thereof;

d any declaration received in pursuance of the provisions of paragraph 2 of
Article 2 or of paragraph 5 of Article 3;

e any notification received in pursuance of the provisions of Article 11 and the
date on which denunciation takes effect.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done at Madrid, the 21st day of May 1980 in English and in French, both texts being
equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the
Council of Europe.

The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each
member State of the Council of Europe and to any State invited to accede to this
Convention.



EBponcka okBUpHa KOHBEHLMja O NpeKorpaHU4YHoj capagtsu
n3mehy TeputopujanHux 3ajegHuua UM BRacTm

Mpeambyna
[pxaee unanunue CaseTta EBpone, NOTNUCHMLE OBE KOHBEHUMjE,

Cwmartpajyhu ga je unb CaBeta EBpone noctusawe Beher jeanHcTBa mehy
CBOjMM uYnaHuuama u yHanpehewe capaghe namehy wux;

C ob6aupom ga, kako je gedumHucaHo y unany 1. Ctatyta Caseta EBpone,
oBaj unrb he ce cneantn nocebHO NyTeEM cnopasyma y yrnpaBHoj obnactu;

C ob6avpom pa he Caset EBpone o6e3begutn ydewhe TepuTOopujanHux
3ajegHuua unm Bnactu EBpone y noctusary CBOr Luba;

C o063npom Ha noTeHuMjanHM 3Havaj, 3a NocTM3akwe OBOr LMIba, capaghe
n3mehy norpaHNYHUX TepuTopmjanHUX 3ajegHunua unu Brnactu y obnactuma kao wTo
Cy pervoHanHu, ypbaHum w pypanHu pas3Boj, 3alWTUTe XWMBOTHE CpeauHe,
nobosbllake jaBHMX oOnakwuua W ycryra WM y3ajamHa noMoh y BaHpegHUM
cutyaumjama;

Wmajyhmn y BUaOy MCKYCTBO M3 NPOLLIIOCTM Koje nokasyje Aa capagra nsmehy
noKarnHux 1 permoHanHux BnacTt y EBponu onakwasa 3a hUx Aa n3BpLiaBajy cBoje
3agaTtke edukacHoO M nocebHO JonpuHOcKM yHanpehewy M pas3Bojy NOrpaHUYHUX
pervoHa;

PelweHe ga yHanpene TakBy capatby KONUKO je To Mmoryhe n ga gonpuHecy
Ha Taj HAYMH EKOHOMCKOM W OAPYLUTBEHOM HanpeTKy NOrpaHn4yHnUX permoHa, Kao u
Oyxy 3ajegHuTBa Koju yjeaunyje Hapoge EBpone,

[orosopune cy ce o cnegehem:
UnaH 1.

Csaka yroBopHa cTpaHa ce obaBesyje Aa onakiia 1 NoacTuye NpekorpaHnyHy
capagry u3Melly TepuTopuvjanHUX 3ajedHuua  wunuM BracT Yy OKBUPY CBOje
HagneXHOCTU U TepUTopUjanHUX 3ajedHuua WM BRacTu Y HaAneXHOCTU ApYrux
3emarba notnucHuua. OHe he HacTojaTM [Oa MNOACTUYY 3aKibyyMBake CBUX
cropasyma 1 apaHXmaHa Koju Mory GUTK HEOMXOAHW 3a OBY CBPXY Y3 MOLUTOBaHE
PasNUUUTUX yCTaBHMX oapenbu cBake cTpaHe.

YnaH 2.

1. 3a noTtpebe oBe KOHBEHUMje, NpeKkorpaHnyHa capagwa he nogpasymesaTu
CBaKy 3ajeHWNYKY akuujy MOKPEeHyTYy ca LUMibeM Ada ojada u ogpxkaea gobpocycencke
ofHoce M3Mehy TepuTopujanHux 3ajefHuUa UNKU BracTu Yy HaONeXHOCTU OBe WUNn
BMLLE 3eMarba MOTNUCHMLA U 3aKkibydmBake OMno Kojux cnopasyma v apaHxmaHa
HeonxoAHMX 3a oBy cBpxy. [pekorpaHuyHa capagwa he ce ogsujatM y OKBUpUMA
HagMnexXHOCTU TeputTopujanHMx 3ajegHuua wWnAM  BRacTuU  Kako je  oapeheHo
HauumoHanHum npasom. O6um 1 npupoga TMx oBnawhera He MOXe Ce MEHaTh OBOM
KOHBEHLINjOM.

2. 3a notpebGe oBe KOHBEHUMje, M3pa3 ,TepuTopuvjanHe 3ajegHuue unm
Bnactn” he o3HayaBaTu 3ajefHuuUe, BracTM WNU Tena Koja BpLle JoKanHe u
pervoHanHe dyHKUMje 1 npeasuvheHe HauWoOHanNHUM MpaBOM CBake [ApXase.
MehyTum, cBaka yroBopHa CTpaHa MOXe, y BpeMe notnucuBara ose KoHBeHLuje
unn HakoH obaBeluTaBawa [eHepanHor cekpetapa Caseta EBpone, MmeHoBaTtu
3ajegHuue, BRacTu Unn Tena, Ha Koje Hamepasa fa orpaHuyun npumeHy KoHseHuuje
UK Koje HaMmepasa Aa UCKIbY4n U3 hEeHOr AernoKpyra.



YnaH 3.

1. 3a noTpebe oBe KOHBeHUMWje, yroBopHe cTpaHe he, y cknagy ca
ogpepbama unaHa 2. ctaB 2, oxpabpuTu CBaKy WHUUMjaTUBY TepuUTOpUjanHuX
3ajegHMua M BRacTM  MHCMMPUCAHUX  OKBUPHMM  apaHXmaHuma  usMmeny
TepuTopujanHux 3ajegHuua n Bnactu caunwbeHnx y CaeeTy EBpone. Ako npoueHe
HeonxodHWM, Mory y3etu y o63vp GunatepanHe unu MynTunaTepanHe mogene
mMehyapxaBHUX cnopasyma cadnweHux y CaBeTy EBpone n cTBopeHe ca uurbem ga
onakwajy capaghky u3Mehy TeputopujanHuMx 3ajegHuua M BracTu. 3akibydeHu
apaHxXMaHun u crnopasymm Mory OuTM 3acHOBaHW Ha MOAenMMa U OKBUPHUM
criopasymuma, ctaTyTuma 1 yroBopvMa Koju Cy MPUIIOXEHU Y3 OBY KOHBEHLWjY, noja
opojeenma 1.1 go 1.5 1 2.1 go 2.6 ca 6mno KojuM n3ameHama Koje 3axTeBajy nocebHe
OKOIMHOCTU CBake 3eMrbe notnucHuue. OBM MOLENM U OKBUPHU cropasymu, ctaTyTu
1 YroBOpU CYy HaMeH-EHN CaMO Kao CMepHULIE N HEMajy KapaKTep cropasyma.

2. AKO yroBopHe CcTpaHe cmaTpajy [fa je HeonxogHo Ja 3akibyde
mMehyapxxaBHe cnopasyme, OHe MoOry, u3mehy ocTanor ycrnocTaBUTU KOHTEKCT,
o6nuKe M rpaHuLe y OKBUPY KOjUX TepuTopujanHe 3ajegHuue n Bractyu OCTBapyjy
npekorpaHnyHy capaghy. CBaku crnopasym MoOXxe Takohe ogpenuTty Bractu unu
Tena Ha Koje ce ogHOCH.

3. HaBegeHe oppenbe Hehe cnpednTM yroBopHe cCTpaHe Aa npuberHy,
crnopasymMHoO, Ha gpyre obnuke npekorpaHudHe capaghe. VictoBpemeHo, ogpenbe
OBE KOHBEHUMje He Tpeba TymMauuTu Ha HaduH KojuM OM ce noHMwTunmM Beh
noctojehn cnopasymmn o capaghm.

4. Cnopasymmn n apaHxmaHu he OuTM 3aKkibyvyeHM y3 OY)KHO MOLUTOBaH-€
jypucaukumje npensuheHe YyHyTpallkMM MpaBOM CBake 3eMibe MOTAUCHMUE Y
nornegy mehyHapogHWx ogHoca W onwTe MONMTUKE M Buno Kojum npasunMma
KOHTpONe unu Hag3opa y Kojuma TepuTopujanHe 3ajegHuue unu Bnactun mory émtum
npegMmer.

5. Y ToM cmucny, cBaka yroBopHa CTpaHa MoXe, MpUInkom noTnucusBara
OBe KOHBEHUMje UNnN Yy KacHWjoj KOMyHUKaumju ca 'eHepanHum cekpetapom CaseTa
EBpone, HaBeCcTn HagnexHe opraHe, Ha OCHOBY CBOI HaUMOHanHor npasa, Aa BpLuu
KOHTpOMy WnWM Hag3op y Be3n ca NpeaMeTHUM TepuTopujanHum 3ajegHuuamMa u
Bnactuma.

YnaH 4.

CBaka yroBopHa cTpaHa he HacTojatTM jJda pewu CBe nMpasHe,
agMVHUCTpPaTUBHE UMM TexHudke noTewkohe koje 6Gu morne ga omeTajy passoj u
HecMeTaH paj MpekorpaHuvyHe capaghe W KOoHcynToBahe, y Mepu y Kojoj je TO
HEeONXO4HO, 1 Apyre yroBOpHe CTpaHe.

YnaH 5.

YroBopHe cTpaHe pasmoTpuhe oOnpaBOaHOCT [[aBaka TeputopujanHnum
3ajegHvLaMa Unu BracTMma Koje Ce aHraxyjy y NpekorpaHuyHoj capaiku y cknagy
ca ogpenbama oBe KOHBEHUMje WUCTE Ofakwuvue kao kaga 6w capafuBane Ha
HaLMOHaNHOM HUBOY.

YnaH 6.

Ceaka yroBopHa cTpaHa pgoctasuhe, y Hajgehoj moryhoj mepu, 6uno koje
nHopMaumje Koje Tpaxe gpyre Apxase NoTnucHuue Aa 61 ce onakwano HUXO0BO
ncnywaBake obasesa o 0BOj KOHBEHLUjW.



Ynan 7.

Csaka yroBopHa cTpaHa noctapahe ce ga TepuTopuwjanHe 3ajegHuLe unu
Bnactn 6yay nHpopmucaHe O Ha4YMHUMA AenoBara Koju cy um omoryheHn no oBoj
KOHBEHUMjW.

YnaH 8.

1. YroBopHe cTpaHe npocriegunhe [eHepanHom cekpeTtapy CaBeta EBpone
CBe peneBaHTHe WHdoOpMaumje y Be3n ca crnopasymymma W apaHXmaHuma
npegsuheHe y unany 3.

2. CBakv npeanor of CTpaHe jegHe unu BuLle 3emarba MoTnuUCHULA Y Uurby
JofaBara unu npoluMpera OBe KOHBEHLUMje unv mogerna crnopasyma v 4orosopa
caonwTaeajy ce [eHepanHom cekpeTapy CaBeTta EBpone. 'eHepanHu cekpeTtap
notom npeanore nogHocu Komutety MmuHuctapa Caseta EBpone koju he oanyynTtu o
pagtama koje Tpeba npegysetu.

YnaH 9.

1. OBa KOHBeHUMja je OTBOpeHa 3a MOTNUCUBaHE ApXaBama uYnaHuuama
CaBeta EBpone. OHa je npeameT noTtBphuBama, npuxeatawa unm ogobpasarsa.
WHcTpymeHTM noTBphuBama, npuxeatawa wnn ogobpaBawa AENOHYjy ce Kog
"eHepanHor cekpeTapa CaBeTta EBpone.

2. KoHBeHUMja cTyna Ha cHary Tpy Mecela of gatyma AenoHoBaka YeTBpTor
WHCTpyMeHTa noTBpfuMBawa, npuxBaTawa unv opobpaBaka, Mo4 YCNoOBOM fAa
HajMake [OBe O ApXaBa Koje Cy CchnpoBerie OBy nNpouenypy umajy 3ajegHuyky
rpaHuuy.

3. Y ogHocy Ha gpxaBy koja MOThuLle, NOTBPAM, NpuUXBaTM unu ogobpasa
HakHagHo, KoHBeHUMja cTyna Ha cHary TpyM Mecelia HakoH faTymMa [ernoHoBaha
HEHOTr MHCTPYMeHTa noTephuBana, NnpuxeaTakwa unm ogobpasatsa.

Ynan 10.

1. HakoH cTynawa Ha cHary oBe KoHBeHuuje, KomuteT muHuctapa Caseta
EBpone moxe jegHornacHo oanyymty ga no3oBe OGUIO KOjy €BPOMCKY ApXaBy Koja
Huje YnaHuua ga npuctynu. OBaj no3neB Mopa Aa Aobuvje n3puynTy carfiacHocT CBake
Of AprkaBa Koja je notBpauna KoHeseHuujy.

2. TakBo MpucTynawe ce BpLUM AenoHOBaweM kof [eHeparnHor cekpeTapa
CaBeTa EBpone MHCTpymeHaTa O NpuCTynawy, KOju CTyna Ha cHary Tpyu Meceua
HaKoH JaTymMa AernoHoBatba.

Ynan 11.

1. CBaka cTpaHa yroBopHuLa MOXe, Y Mepu Yy KOjoj je TO Y heHOM UHTEpECY,
oTKasaTu OBY KOHBeHUMjy nytem obaseluterwa ynyheHor ['eHepanHOM cekpeTtapy
Caseta EBpone.

2. OTka3 cTyma Ha cHary LecT MecCeuu HaKkoH daTyma npujema TakBor
obaBellTera of cTpaHe ["eHepanHor cekpeTapa.

YUnaH 12.

"eHepanHn cekpetap CaBeTta EBpone obaselwtaBa gpxase ynaHuue CaseTta
EBpone, 1 cBaky opxaBy Koja je NpucTynuna oBoj KOHBEHLUjU O:

a) CcBakoOM NOTMNUCUBAHY;

©) cBakOM [ernoHoBaky WHCTPYMEHTa O patudumkaumju, npuxeaTtamy,
opobpaBary Unn NpucTynamy;



L) CBakoM gaTymy CTynaka Ha CHary oBe KOHBEHUMje y Cknagy ca YsiaHoMm
9. KoHBeHUMje;

B) CBakoj M3jaBu NPUMIBbEHO] Y CKnagy ca ogpenbama craBa 2. unaHa 2.
unu ctaea 5. unaHa 3. KoHBeHuuje;

e) cBakoM obaBeluTery NPUMIBEHOM Yy CKragy ca ogpegbama ynaHa 11.
KoHBeHUuuje 1 gaTyMy kaga oTKasvBare CTyna Ha cHary.

Kao notBpady Tora gone notnucaHu, oBnawheHy 3a notnuc, notnucanu cy
OBY KOHBEHLM]Y.

CauunmweHo y Magpuay, 21. maja 1980. Ha eHrrneckomM u paHLyCKOM je3unKy,
oba TekcTa jegHake BaXXHOCTW, Y jeQHOM MPUMEPKY KOjU Ce AenoHyje y apXuBu
CaBeta EBpone. leHepanHu cekpeTap CaBeTa EBpone he pocrtaButu oBepeHe
Konuvje cBakoj opxxasu ynaHmum CaseTta EBpone n cBakoj gpxaBu Koja je no3saHa fda
NPUCTYNX OBOj KOHBEHLNjW.
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YnaH 3.
Penybnuka Cpbuja je nogHena W3jaBy cneaehe cagpxuHe:

,Penybnuka Cpbuja, y cknagy ca 4naHom 3. ctaB 2. KoHBeHUuje usjaBrbyje
Aa he weroBa npumeHa 6utyv npegmeT NPEeTXOAHOr 3akibyymBara criopasyma ca
ApYrMM YnaxHuuama.

Y cynpOTHOM, NpUMeHa crnopasyma MNpeKorpaHnYHMX capagHn noTnmcaHnx
on CTpaHe TepuTopujanHux Bnactu he 3axTeBaTu U3pUUUTY carnacHocT Braga
3emarba notTnucHuua”.

YnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa o pJaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.



